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OCBITA BUATEJIB VI5s1 POBOTH B YMOBAX BATATOMOBHOI OCBITH B KPATHAX
OB’€JIHAHOI €BPOIIN

Y ecmammi npedcmasneno ananiz 3apy6isxcuoi naykoeoi rimepamypu 3 npooiemu 0C8IMHIX MONICIUBOCHE 05
nio2omosKu 8uumeinis 00 pobomu 8 ymosax bazamomosnoi oceimu. Bcmanosneno 3azanbHoe8ponelicoKi
npiopumemu 6 oceimi nedaeozie. Pozenanymo pizui mooeni nagyanns. 3’scosano ocooaueocmi nio2omosxu
suumenie-hinonoeie 0a pisHUX MexHo102iu opmyeanHs 6azamomosrHocmi i Qaxieyis i3 BUKIAOAHHA KiTbKOX
npeomemis MOGHO20 Ul HeMOBHO20 NPoQinie. BusHaueno, wo 3a1edcHo 6i0 mexHonozii hopmysanHs
6azamomoerHocmi, 0C8ima suuUmenié Mae 0esKi 6iOMIHHOCMI, aie ICHY€E Ul CRIbHA CKIa008a. Biomiueno
ICHY8aHHs HeOONIKI8 y cucmemi nioeomosku gaxisyie ons bazamomosHoi oceimu. Hadano pexomenoayii ons
VKPAiHCbKOI ocgimu.

Knrouosi cnosa:6azamomosna ocsima, oceima guumelis, mexHono2ii 6azamomosHol 0ceimu, iHmezposanul
KYPUKYIYM, €6PONelcbKa inmezpayis, 3a2a1bHOEEPONENCyK npiopumemu, meHOeHYii po36UmKy.

IMocranoBka mnpobjemu. Bnpomorx TpuBamoro mepiogy B aHTJIOMOBHIM HAyKOBid JiTeparypi
3aCTOCOBYBaJIOCS —CJIOBOCHOJyueHHs teacher training (migrotoBka BYHMTENiB), SKE y paMKaXx CYyTO
0iXeBIOPUCTCHKOTO IIIXOAY BioOpakano CIpsMOBaHICTh Ha ()OpMyBaHHS MOBHHX BMiHb, 3QJIMIIAIOYH 1032
yBarol yBech CIEKTP KOMIIETEHIIIH Meqarora Ta 3amepedylodr OCBITHIH acleKT HaBYaHHS HOBOi MOBH. Ale B
kiami XX CT. cepell BUMOT MOCTIHAYCTPIaIbHOTO 1H()OPMAIIITHOTO CYCHUIBCTBA €BPONEUCHKUAX KpaiH IMOCTATIH
moTpeOu 1HBECTHUIIIH Y PO3BUTOK JIFOJCHKOTO KalliTaly, e MOBHIH OCBITI BiIBEJICHO OAHY 3 TOJIOBHUX MO3HIIIH, a
cycniabHy GaratomoBHicTh (Multilingualism) HazeaHo HEBiA’€MHOIO YaCTHHOIO EBPOIEHCHKOT 1EHTHYHOCTI Ta
TPOMAJITHCBKOTO CYCHUIBCTBA, 10 HaByaeTbes [1: 67]. B ymoBax eBpomeHchbkoi MOBHO-KYJIBTYPHOI
rinepauBepcudikamii  (hyperdiversification 3a M. Kemwni) Ta cymeppisnomanitrs — (superdiversity 3a
JIx. AunepcoHoM) GYHKIHT MK Ta IHIIMX 3aKJIaJiB OCBITH 3HAYHO PO3UIMPIOIOTHCS, POJb POOOTH BUMTENIB
(LIONIOTIYHOTO HANPsIMY Ta YChOTO IMEAArorivHOr0 MEPCOHANy CYTTEBO 3MiHIOEThCS. [Ipoliecu BUKIagaHHS Ta
MIITOTOBKM KOMIIETEHTHOTO TIeZlarora BH3HAHO "...CKJIQJHUM, OaraTOKOMIOHEHTHMM Ta LIHHICHO-
OOTpYHTOBaHHM MPOIIECOM, SKAN HHHI YCKIQJHEHO YMOBaMH MOOYZOBH 0a30BaHOTO HA 3HAHHSIX CYCIIBCTBA'
[2: 1]. Tomy BIpoIOBX KiIbKOX IECATHIITH y KpaiHaXx €Bpomu BiAOYBa€ThCsS MPOLEC iHKOpIOpamii OCBITHIX
saknais tamy teacher training colleges, Padagogische Hochschulen, écoles normales no cknany yHiBepcHTeTiB,
00 B yMOBax YHIBEpPCHUTETY OLUIbIIE MOXIHBOCTSH UIs 3a0e3MeucHHs HOBOTO PIBHS OCBITH, SKWUH HHHI
BiJJOOpaXKeHO 3aCTOCYBaHHAM ciioBocmonydenns teacher education [3].

AHaJIi3 OCTaHHIX A0CTiTKeHb Ta myOJikamii. JJocmipkeHHIO €BpONEHCHKUX OCBITHIX MOMJIMBOCTEH IS
MIe/1aToTiB, OB’ A3aHUX i3 0AaraTOMOBHICTIO COLIIyMY Ta IMiATOTOBKOIO JI0 pOOOTH B yMOBax 06araTOMOBHOI OCBITH,
CHOTO/IHI TIPHUIISIOTh BeNMWKYy yBary. Cepell OCHOBHUX HPHHIMUIIB BOJOHCHKOTO TPOIECY: 3ampOBaKEHHS
TPUPIBHEBOI CTPYKTYpH Y OUIBIIOCTI 3aKJIaJiB BHUIOI OCBITH; TMOCHUJICHHS TpOIeCy 3a0e3MeYeHHS SKOCTI
HaBYAHHS; TOJIETIIEHHS MPOIECY BU3HAHHS JUIUIOMIB, KBali(ikalliii i mepioJiB HaBYaHHS, a TAKOXK CIPHUSHHSI
aKkageMiyHiii MOOITBHOCTI, IO O3Ha4a€ MOOIIBHICTh CTYNEHTIB, BHKJIANa4iB Ta aJMiHICTPATHBHO-
ympaBiiHCBKOTO nepcoHany [4]. Llpomy komy mpoOiieM NPHCBATHIM CBOI JIOCHIIPKEHHS BiZIOMiI €BpOIEHCHKI
¢axieui: x. Auaepcon (Jim Anderson), M. Baiipam (Michael Byram), Ixx. Backit (Jordy Busquet), I'. Bimriamc
(Glin Williams), O.Tapcia (Ofelia Garcia), M. Kemni (Michael Kelly), M. I'penrens (Michael Grangel),
Y. Makc (Charles Max), [x. Maknaiik (Joanna McPake), M. Crpy6ens (Miguel Strubell), M. ®neminr
(Michael Fleming), K. Xeno (Christine Hélot), I'. 3urmep (Gudrun Ziegler) ta 6ararto iHmUX HayKOBIiB. Y
poboTax MOCHiTHUKHA BHUCBITIIOIOTH CYTTEBI 3MiHHM, IO BiAOYyIHCS y COMiaIbHO-€KOHOMIYHOMY U OCBITHBOMY
KOHTEKCTaX KpaiH €BpoIH, aHaJi3ylOTh CydacHI BUMOIHU 0 HPEICTABHUKIB I[bOTO OCBITHBOTO HANpsAMY, iX
(yHKIIT y CydacHOMY HaBYaJbHOMY ITPOIIECi, OKPECIIIOIOTh 3arajbHi MEeperoHy, Mo € Ha LUIIXY (OpMyBaHHS
CHIJIBHOTO €BPOIEHCHKOT0 OCBITHBOTO IIPOCTOPY.

Mera crarTi mnosjsrae B aHadi3l €BPONEHCHKOro JOCBILY OCBITM BYMTENiB JUIsi PoOOTH B yMOBax
6araToMOBHO{ OCBITH.

Bukiaag ocHoBHOro Matepiany. 3 YHCICHHUX BHKIHKIB, AKi TOCTAIOTH mepen 00’€THAHUM CYCIiJIHCTBOM
KpaiH €BpoOIH, HEY3TOKeHICTh 0araTboX acleKTiB OCBITH BUHUTEINIB i MEPCOHATY IIKIJ € CKIaTHOIO MPOOIEMOIO.
AJUKe CHCTeMH MiATOTOBKH BYHTENBCHKUX KaJpiB, MO TiIOTh y €Bpomi, 3HAYHOI MIpOI0 BiIOoOpa)karoTh
ICTOPHYHI YMOBH 1 TpajauWIlii MKITFHUITBA, MIPUTaAMaHHI CHCTEMaM OCBITH PI3HHX KpaiH, sIKi MEBHOIO MIipOIO
BiNOBINafOTh HarioHANEHUM TnoTpedaM. B XXI ct. MaitOyTHI €BpomeNCchKi Ieaaroru moTpedyroTh OCBITHBOTO
mpoIiecy, SIKU IOToMara€ YCBIIJOMHUTH pOJb 1 3HAYEHHS MeAarorigHoi mpodecii A pPO3BHTKY YUHIB SIK
0co0OHMCTOCTEH 1 YChOTO CYCHUIBCTBA 3arajioM. 3arajJbHO€BPOINEHCHKI NPIOPUTETH Y MIiATOTOBII MEIaroris
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okpecieHi daxiBusmu €Bporneiicbkoi KoMicii 1mie y mepiui pokd HOBOTO THCSYOJNITTS Yy mporeci podoTH Haj
nokymentoM "Education and Training 2010™: 1) Bucokuii npodeciitHo-kBatidikauiiHuil piBeHb, M0 03HAYAE
HasBHICTh y IIElarora CHENialbHUX TNPEIMETHHX Ta 3arajlbHONEAArOTiYHMX 3HAaHb, TOTOBHOCTI HaJaBaTH
MATPUMKY Y9HSM Y HaBYaHHI, pPO3yMiHHS COLIaTbHO-KYJIBTYPHOT'O BHMIPY OCBITH 1 HOTO ITOHOBJIEHHS B
KOHTEKCTI Ipoliecy "HaBYaHHs BIPOJOBXK XHUTTS"; 2) mpodeciiiHa MOOUTBHICTD € TIEHTPaJbHUM KOMIIOHEHTOM
OCBITH BYHTENIB i mependadae TOTOBHICTh MPUAMATH Y9acTh Yy MPOEKTaX Ta IHIIAX BHUAAX IEIaroridHol
IISUTBHOCTI Ha TEPUTOPil €BPONMEHCHKUX KpaiH Ui TPOQECiHOTO PO3BUTKY; 3) OCBITHE MApTHEPCTBO, IO
CIIMPAETHCS Ha PeIIEKCifo BIACHOT MPAKTUYHOI MisTBHOCTI Ta MisUTBHOCTI iHmmX [5].

Ha 3yctpivax minictpiB ocgitu B 2007, 2008 ta 2009 pp. €BpOIEHCHKI NPIOPUTETH Y MiATOTOBLI NEIAroriB
OyJI0 yTOYHEHO, 30KpeMa IIe[aroriuHi BMiHHS OyJIO PO3IIMPEHO 332 PAaxyHOK 3/aTHOCTI CTBOPHUTH Oe3medHe i
nprBadiIMBe HaBYaIbHE cepenoBuile, 3actocyBanus IKT, BUkianaHHs B yMOBaxX €THIYHO HEOJHOPIAHOTO CKIIAIy
y4HiB, (OpMyBaHHsI TPaHCBEPCAIHLHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 3aCTOCYBaHHSI KYJIbTYPH pe(IeKCHBHOI MPAKTHKH, IO
nepeadavae n0CiJHULBKY i IHHOBaLiiHY poOOTY, CIiBpOOITHULITBO Ta aBTOHOMHE HaByaHHs [2: 3].

Cooronni GimpmicTs Kkpain 3axigmoi €Bpomm' MaloTh BlacHi MOMIMBOCTI i BlacHe GAaueHHS CHCTEMH
MiATOTOBKH YYHUTENBCHKHAX Ta BUKJIANAIBKUX KaApiB U1 poOOTH B CepenHil MIKOJI Ta 3aKJiafax BHIIOI OCBITH.
KepiBHUITBO 3a0€3MEUCHHSAM SKOCTI MiATOTOBKH IENAroTiyHUX KaapiB 3MIHCHIOIOTh MICIIEBI MiHICTepCTBa
OCBITH BiATIOBigHO 3ak0oHOAaBcTBA (Benmmka Bpuranis, @panmis). YV kpainax 3 peaepaTHBHEM yCTPOEM, 30KpeMa
y ©PH, BiAmoBinaipHICTH HECYTh MIHICTEPCTBA OCBITH 1 KyIbTypH 16 3eMens, poOOTy SKHMX Ha HAaliOHATHLHOMY
piBHi koopmuHye I[loctiiiHa koH(epeHIis MiHICTpiB ocBiTH. Y bBenprii yci acmekTh OCBITHBROI Ta MOBHOL
TIOJIITHKH BHUPIIIYIOTh HAa PiBHI YPSMOBHX IHCTUTYIIH TphoX crinbHOT Dmanapii, Bammonii Ta HiMEIIbKOMOBHOI
crineHOTH [6: 85-94]. B ymMoBax iHTerpailii Hal[ioHaIbHI CHCTEMH TIEAaroriyHo1 OCBITH 30epiraloTh CBOEPIAHICT
B YIpaBJIiHHI 1 popMax oprasizarii 0OCBITHbOTO HpOLECY.

Bapro 3a3HaunTH, 110 MiATOTOBKA BYMTEiB-(iT0JI0riB, 1 Y TOMY YHCIIi BUMTEIIB IHO3EMHHUX MOB y PI3HHX
KpaiHax €Bpomu, JOCHTH CYTTEBO Biapi3HseThcs. CTaH Tranxy3i HaBYaHHA I1HO3EMHHMX MOB Ha IOYaTKy
TUCSIYOJITTS.  BiOOpa3mwio HIMpoKoMacimiTabHe 1 JeTanbHEe JOCHiKeHHS (axiBIiB 3 YHIBEpCHUTETY
M. Caytremnron ''The training of Teachers of Foreign language: Developments in Europe”, sxe
CYIIPOBOIKYBAJIOCS YHCICHHUMH IUCKYCisIMH (DaxXiBIiB IOJO Pi3HOMAHITHUX ACHEKTIB Ha3BaHOI MPOOJIEMH.
LiHHICTD TOCTIIKEHHS MOJIATAE Y TOMY, III0 Ha OCHOBI y3arajJbHECHHS HANPSAMKIB PO3BUTKY ramysi y 32 kpaiHax
npezcTaBieHo aHai3 15 moBaux npodimis (Case studies) pisHux KpaiH, M0 OXOILTIOIOTH TOYATKOBY Ta CEPEIHIO
JaHKKW OCBiTH, 1 OKpecieHo mpodins eBponelicbkoro Bumtens-digomora s XXIcr. [7]. Jloriunum
MPOJOBXKEHHAM IIONIEPEIHBROTO TOKYMEHTY CcTaia IyOlikamis momoBimi €spormeiichkiit Kowmicii "European
Profile for Language Teacher Education. A Frame of Reference — Final Report" (EPOSTL), B sxiit Gyso
BU3HAYCHO KIIIOUOBI €JIEMEHTH B OCBITI BumTelNiB-(isonoriB y XXI cT., CTBOPEHO paMKy-IOBIIHHUK IOJ0 BUMOT,
SKi CTaBUTh Cy4acHICTh mepex JitoabMu wiei npodecii. JlokyMeHT MicTHTh Halip 3aco0iB it camopeduekcil
CTYJICHTIB TIPOIIECY MiATOTOBKHU J0 CAaMOCTIHHOT MeNaroriqHoi AisuibHOCTI (193 peckpunTopy 3a MPUHIKIIOM 'Can
do') Ta MOxIMBOCTI 3a(hiKCyBaTH HPUKIAAU POOIT ¥ 0COOMCTOMY H0ChE. JIOKyMEHT Ma€ 3a METy 3a0e3IeueH s
npouecy (hopMyBaHHS HEOOXiTHUX BMiHb, 3HAHb Ta MPOQECiHHUX KOMIETEHTHOCTEH; CIIpHUsHHS npodeciiiHoMy
PO3BUTKY, Hpo30pocTi KBamiikamiii i MOXIMBOCTI iX mepeHocy. 3Ha4HOI yBarm NPUAUICHO NPAKTHYHUM
PEKOMEHAAIsIM, BOHH CTOCYIOTBCS: 1) CTPYKTYPH KypCiB 3 OCBITH BUMTEIIB; 2) 3HAaHb Ta YCBIJOMJICHHSI OCHOB
BUKJIQJIaHHS MOB; 3) ONaHyBaHHS CTpATeTili BUKJIaJaHHSA Ta HaBYaHHS MOB; 4) LIHHICHUX CKJIAJIOBHX IPOLECY
HaBYaHHS MOB, PO3BUTOK SIKMX IiIsArae BceOiYHOMY 3a0X04eHHIO [8].

Sk cBimumTe aHami3 HaykoBux Jpkepen (M. Baiipam, M. Bapai, M. I'pendens, @. Kaena, M. Kemi,
P. Kynepu, M. Ctpy0Gens) g BIUIMBOM TIJI00ajii3alifiHMX Ta iHTErpamifiHUX IPOIECIB I€Jaroriyda ocBita
(ioJIOTIYHOTO HAMPsSMY OTPUMYE CIIUIbHE CIIPAMYBaHHS Ha OCHOBI MIXXHApPOJHOTO NOCBiAy, 30epirarouu mpu
IIbOMY BIIacHI 3400yTKM Ta HampanioBaHHA. HuHI BOHa crpsMoBaHa Ha BUBYEHHS HAyKOBUX IPEIMETIB I
PO3BUTKY 3JAaTHOCTI NPAMIOBAaTH BYHUTEIEM Yy HOBHX yMOBaX, HABYAIOUH IIPH LOMY MPEICTAaBHUKIB Pi3HUX
KYJIBTYPHHUX €THOCIB "KUTH pa3oM’. 3MIiCT Ta TPUBAIICTh MPOTPaM MiATOTOBKH BYUTEIIB 3HAYHO PO3IIUPEH] Y
HanpsMi MocuJIeHHs podeciitHoi cipsAMOBaHOCTI Ta ii BIAMOBIAHOCTI Pi3HAM CTYIEHSM OCBITH. 32 METY y35TO
ONaHYBaHHS CTyJEHTAaMU OCHOB HayK IPO OCBITy Ta BHMKJAJaHHS, B TOMY YHCJI CHEUialbHUX TPEIMETIB, JUIs
(opMyBaHHS Jiana3oHy KOMIIETEHTHOCTEH, sIKi CHMPAIOThCS Ha 3HAHHS IICUXOJIOTI, (i3ionorii, MHIBICTHKH Ta
TICUXOJIIHTBICTHKH, COLIOJIOTIT Ta COIIOMIHIBICTHKH, KYJIBTYPOJIOTIi Ta OCHOB MIXKYJILTYpHOT KOMYHiKaItii [3; 9].
Ipolec HaBYaHHS MOKe BimOyBaTHCS sIK MPOTAToM 37100yTTs BUINOi ocsitk (Undergraduate cycle), tax i micmst
(postgraduate cycle), i mepenbadae MPOXOMKEHHS TIEBHUX HABYAIBLHHUX KYpPCiB Pre-Service, To0To HaBYAIOUHCh Yy
CTiHax BHIIy, Ta IN-Service — Ge3mocepeanbO TiJ 9ac poOOTH B MIKUIBHOMY KOJIeKTHBI. IcHyroui momerni
HaBYaHHS y LIbOMY acCHEKTi MOJUISIOTh Ha HapajiesbHi (COncurrent), sk Hampukian 4-pidHuil Kypc HaBUaHHS,
pe3ynbTaToM SIKOTO 3a3BHYail € crymiHp OakanmaBpa (bachelor), mo nae no3ein mparoBaTH y 3aKiagax

Oxkpim JlixTeHmTeliHy Ta HiMELbKOMOBHOI criabHOTH benbrii. B nux kpaiHax BiaCyTHI 3akiaan BHINOI OCBITH, IO
TOTYIOTh BUMTEIIIB, BaJiJTHIMH € 3apyOixHi cepTH(}IKATH PO HaBYaHHS.
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JIOUIKIJIBHOT OCBITH Ta MOYATKOBIM JAHII MIKOJM, Ta MOCIiAOBHI (CONsecutive), mo mepeabauarots ABi (asu
HiIrOTOBKY, 3400yTTS OCBITHBOI KBasidikauii marictpa (master) yke micisi 3aKiHYEHHsI BUINY 1 NPAaKTUKU B
IIKOJII B SIKOCTi MOMIYHHKA BUMTENS Tijl CHUTPHAM KEPiBHUIITBOM IIKiJIBHOI aIMiHiCTparlii Ta CIiBpoOiTHUKIB
yHiBepcuTeTy. BapTo 3a3HaumTH, OO0 XapaKTEPHOIO O3HAKOIO YCiX MOJENeH € HasBHICTh TICHHX 3B’S3KiB MiX
3aKJIaJaMy BHIIOI OCBiTH Ta mkojamu [10].

Briponosx ocranuboi gexamun XX Ta Ha modatky XXI CT. mAroTOBKYy pre-service mo poGoTH y KOHTEKCTI
OaratoMOBHOI OcCBiTH Oyno mepembaueHo numie yHiBepcuteTaMn Himewunmnn Ta ABCTpii. 3aBOsku
JOBTOTPHUBAJIAM TPOEKTaM, SKi BHIO3MIHWJINCA y TOCTiHHI KypcH, HHHI TaKy OCBITY MOXHa 3000yTH B
yniBepcuretax llIBeiinapii, benprii (ppaHkoMoBHa Ta HiMelLKOMOBHA crinbHOTH), Hinepnanaax ta ®panuii.
Taka ocBiTa 000B’13k0BO BHMarae 3100yTTs crynens marictpa (Advanced Level Programme in Multilingual
education, Masters Type).

3arajpHOIO TEHJCHIIEI0 y OUTBIIOCTI KpalH 3axiiHOT €BPOIHU € NPOIIO3HILs 10JaTKOBOTO IIE€Pioly HaBYaHHS,
1110 3a3BUYAil TpUBa€ J1Ba ceMecTpH. Taki KypcH, siK IIpaBHIIO, 30PIEHTOBAHI Ha TEBHI MicLieBl TOTpeOH, 1 MalOTh
HAMpSMHU: a) BUKJIAMAHHS OCHOBHOT MOBH KpaiHH sIK APYToi Ta / 4u iH03eMHOT; 0) BUKJIAJAHHS PiJHAX MOB JiTCH-
MITpaHTIB; B) iHTErpOBaHE BUKIAIaHHA 'MOBH Ta 3MicTy" 3a cuctemoro CLIL; T) BUKIamaHHS PEHENTHBHOTO
HABYaHHS OJHM3BKUX MOB; J) BUKJIAIAaHHSA B TPyHax i3 HEOTHOPIAHUM E€THIYHUM CKIIAIOM YYHIB; €) BUKJIaJaHHS
moBH Ecnepanro. 100 3100yTH BiINOBiIHY OCBITY IiepeadadeHa JOCHTh THYYKa CHCTEMa ITiATOTOBKH, MOKJIHBE
3aCTOCYBaHHS Pi3HHX (OpPM HaBYaHHS, y TOMY YMCIi TucTaHUidHUX. KypcH 30pieHTOBaHO Ha: a) BUKOPUCTaHHS
SJIEKTPOHHUX TEXHOJOTIH y MpoIeci MmAroTOBKH MaHOyTHIX mpodecioHaniB; 0) MiArOTOBKY BYHTENIB Ta
BHUKIIQIa9iB 7O OOJIIKY PI3HOMAHITHHX JIHTBICTHYHUX Ta CEKCTPANIHTBICTHYHHX YHHHHUKIB 1X TpodeciifHol
JUsUTBHOCTI; B) BUBUEHHS JIOCBIAY BUK/IaJaHHS PiHOT MOBH sIK iHO3eMHOI ym apyroi mosu [6; 11-13].

Bapro 3a3HaumTH, M0 y KpaiHax 3axigHoi €BpoIM iCHYIOTH Pi3Hi MPOoQisi MiATOTOBKY BUNTEIB, SKi 3aisHi
y GaraToMOBHi# OcBiTi. OCKUIbKA BYHMTENiB-(iJI0NOTIB, 10 MAIOTh KBATI(IKALi0 11 BUKJIAIAHHA OJHIET 4M
KibKOX MOB (Specialist) Hepiako He BHCTavae, TO Cy4yacHy / iHO3EMHY MOBY Ha IOYaTKOBIH JIaHL 32 HASIBHOCTI
J01aTKOBOT KBaui(ikalil BUKIANAIOTh BYMTEN, IO MPOBOITH yci iHimi ypoku (generalist). Yacto Buuremni
iHO3eMHOI MOBH TOTYIOTh Y TO€THAHHI 3 IATOTOBKOIO 10 BHKJIAJAaHHS KUTBKOX IIPEJIMETIiB MOBHOTO Ta
HeMoBHOTO Tipodinie (semi-specialist) [6: 85]. Tak BukIagaHHsS MOBHHX AUCHHUILIIH y KpaiHax 3axiaHoi €Bpomnu
Ha piBHi moyatkoBoi mkosn (ISCED 1) 37iliCHIOEThCS BUNTEISIMH, sIKi IPOBOJISTE yci iHmm ypoku (generalist), a
SIKIIIO MOB KiJIbKa, TO iM HEpiIKO J0moMaratwTh BunTemi-creniamictu (specialist) dimomoriuaux creriaabHOCTEH.
Ha piBHi HIK90i cepennpoi Ta Brmoi cepenuboi ocBiTH (ISCED 2 Ta ISCED 3) MoBH sIK mpeaMeT KypuKyIyMy
BHKJIAIAIOTh BUUTEIi-CIIeIiaicTy, abo (axiBIi 3 MATOTOBKOIO 10 BUKJIAJaHHSA KUTBKOX MPEIMETIB MOBHOTO Ta
HEMOBHOTO Tpodineii (semi-specialist).

Ha dopymi Pagu €sporu "[IpaBo yuHIB Ha SIKICHY OCBITY Ta PiBHICTh B OCBiTi — Poib JIIHIBICTUYHOI Ta
intepkynpTypHOi komnerentHocteir” ("The right of learners to quality and equality in education — The role of
linguistic and intercultural competences™) y3sito Kypc Ha iHTErpaiii0 KypUKYJIyMy 3 MOBHHX MpEIMETIB.
BaraTroMoBHa OCBiTa B paMKax OJHi€i MIKOJNK po3BHBaeThes 3a mpuniumoM "Whole School”, 06’eanana ineero
0araTOMOBHOCTI YCiX IilOYMX CyO’€KTiB: y4HIB, YYHTENIB pPI3HUX pIBHIB HaBYaHHS, HANpSMKIB 3HAHb Ta
mKUTBHO ajMiHicTpamii, 3a KOHCYJIBTAaTHBHOI IITPUMKH, KOPUTYBaHHA 1 KOHTPOIIO TIO3aIIKiITEHUX
cremiarnictiB. Ha ®opymi Oyino BH3HaYeHO TPH OCHOBHI BEKTOPH IMPOQeECiifHOI MiAroTOBKH MEIarorigHOro
MIEPCOHANY, II0 MOTPEOYIOTh IHTCHCUBHOTO PO3BUTKY: 1) MiATpUMKa PO3BHUTKY MOBHOI CBiZIOMOCTI LIKOJPIB,
(¢opMyBaHHS 3HaHb MPO MOBY Ta KOMYHIKAIlilo; 2) YCBIIOMIJICHHS 3B’S3Ky MIX pIBHEM PO3BHTKY MOBHOI
KOMIICTEHTHOCTI YYHIB Ta YCIiXaMHd Yy HaBYaHHI; 3) 3alpoBa/pKCHHS OaraTOMOBHOI INKiTBHOI ITOJIITHKH B
KOHTEKCTI coliansHoi cpasemuBocti [14].

XapakTepHOIO 03HAKOIO 0araTOMOBHOI OCBITH € Y3TOJKEHICTh Jii BUMTEIIIB, a caMe BYMTEIIB-(PII0IOTIB, SIKi
BUKJIaIal0Th MOBY HaBYaHHS, SIKa € P1IHOIO IS, MPUHAKMHI, OUIBIIOCT] Y4HIB, SIKi BUBYAIOTh MOBY SIK IIPEAMET
YM 3aCTOCOBYIOTH iI y SIKOCTI ONAaHyBaHHS 3MICTy IHIIMX INIPEIMETIB (SK yXKe HIulocs BHIIE TYT MOXYTb
NpALOBATH BUUTEI i HEMOBHHUX CIICLIalbHOCTEH), a TAKOXK BUUTEINIB yciX iHIIKMX MOB HaBuyanHs (languages of
schooling), BkJIr049ar0uu perioHanbHi MOBH, MOBH HALlIOHAJbHMX MCHIIUH Ta MITPAHTIB 3 METOK BH3HAUYCHHS TaK
3BAaHUX '"TOYOK mpodeciiiHoi 3alikaBIeHOCT" IS 3allpOBAJKCHHsSI B3aEMOJIOTIOBHIOIOUHX 3B’SI3KIB  MiX
MpeaMeTaMH, CTBOPEHHS MOXKIMBOCTEH TpaHC(epy 3HaHb Oe3 3MiHM iX COIiaJbHOI Ta KOTHITHBHOI OCHOBH.
PimenHs npo Te, SK caMe MaloTh y3TrODKYBaTH il BYMTENI IPUUMAIOTh KOJIETIAIbHO B PE3yIbTaTi 0OrOBOPEHHS.
3HaYHAN BIUTMB Ma€ CHUTYaIlisl, SIK HAIPUKJIAJl CIIJIFHUNA IPOEKT, BMOTHBOBAHICTh BUMTENIB Ta HASBHI PECypCH,
BKiIrogaroud gac [15: 40]. ToMmy miaroToBKa mepcoHany A7t 6araTOMOBHOI OCBITH Ma€ BKIIFOYATH MiATOTOBKY JI0
niamory, IUIs SIKOTO HEOOXiJHI 3HAHHSA TPO BIIACHE COIIANBHO-KYIBTYpHE TIIO Ta IMHPOKY OOI3HAHICTH IIPO
XapaKkTepHi 03HaKH 0COOJIMBOCTI Yy)KUX KYJIbTYP.

B ymoBax 6araroMoBHOI OCBiTH 3pocTae poib Ta GyHKII BunTens-inonora. Podora Han GopmyBanHsIM Y
LIKOJISIpiB  6araToOMOBHOI 1 0araToKyJbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI € KIIIOYOBOIO, 00 mojsrae y HiAroTOBI
repemMarary IepeuKoan, AEMOHCTPALil CXWIIBHOCTI 10 MOB, KYJIBTYp 1 CHIJIKyBaHHs. AJke OaraToMoBHa ocoba
(plurilingual speaker) — me ocoba, sika MOXe B3a€EMOJIATH 3 IHIIMMH, 3JaTHAa 3PO3YyMITH iHIII COL{aNbHO-
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KyJIbTYpHI TNEPCIEKTUBH Ta CIIOCOOM CIPUHHATTS CBITY, MOXE OyTH IIOCEPEIHHKOM MK IpeJCTaBHUKAMHU
PI3HHX KYJIBTYp, 00 yCBITOMIIIOE iX BiIMIHHOCTI.

BaknmBa ponb y €BpOMeHChKil 6araToMOBHiN OCBiTi BinBeneHa nomiunuxam yuumens (@ foreign language
assistant (FLA), paraprofessional educator (PPE), language learning mentors). 3aBmsku yromam Mix
nepxaBamu (€Bporn, Amepuku, Amownii, Kuraro, Pocii) Ta icHyBamHI0 CiyX0M OCBITHIX OOMiHIB (HIM.
Padagogischer Austauschdienst) o po6oTy 3a3Bnuaii BUKOHYIOTH HOCii MOBH. Lle HepifKo CTyIeHTH CTapiIux
KypciB TEHaroriyHMX BHIIMX HABYANBHUX 3aKJIAMiB i3 KpaiH, O€ CIUIKYIOTBCS BHYYYBAaHOIO MOBOIO, UH
BOJIOHTEpH 0€3 TeIaroTivHOl OCBITH i3 CHIIBHOTH MITPAHTIB, SKi 3MIHWIHM MiCIe TIPOKUBAHHSA 1 COIiaTi3yBaJiCs
paninre. Y ®paHuii s HaBYaHHSA pigHOT MOBM 1 KyJbTypH [JiTeld He(paHIy3bKOTO ITOXOPKCHHS
BUKOPHCTOBYIOTh CEIiaibHUM miaxina, mo mae Ha3y "Education de langue et Culture d’Origine" (ELCO), B
nepeKiiajli 03Havyae "HaBUAHHS MOBHM 1 KyJNbTYpU KpaiHM MOXOkeHHsS'. J{Jsi HbOro XapakTepHe NpOBEICHHS
YPOKIB BUMTENIIMU-HOCISIMA MOB, SIKi 3700yJIM OCBITY 1 OTpUMaJM AMIUIOMHU Yy KpaiHi, 3BIIKM MIirpyBaiu cim’i
JiTeil. 3aBAsSKU BOCTOPOHHIM JIOrOBOpaM iX BiAPSDKAIOTh MpamtoBaTH y mikoiau ®dpanuii Ha TepMiH g0 4-5
poxkis? [16: 99]. ITposiaui eBpomneiichki paxipii BBaxa0Th iX poGoTy HaazBHuaiiHo edexrusro0 (M. Kemi), 6o
B ii mpormeci 3a3Buuail BigOyBaroThCA: 1) akTHBHA CTUMYIISIIS HABYAJIHHOTO MPOIECY 3aBASKH CIIKYBAaHHIO
OJIM3BKUX 3a BIKOM Ta iHTepecaMu 0ci0; 2) po3poOKa Ta 3ampoBaJKCHHS HOBUX PECYpCiB IJIs HABYAHHS MOB,;
3) iHTEHCHBHA CTHUMYJISAISI YCHOTO CIIIKYBAHHS SIK CEpell YUHiB, TaK i BUHTEIIB, II0 HE OOMEXYETHCS YacoM,
BiZBeIcHUM Ha 3aHATTs. [103HUMis MOMIYHMKA YUUTEIIS 3aCTOCOBYBaHA B IIKOJIaX €BPOIH HE JIHMIIE JUIs HAaBYaHHS
CBITOBHX MOB, a if MOB HaIllOHAILHUX MEHIINH, SKi € pO3MOBCIO/PKEH] Y CycinHixX Kpainax. Ha ocoOmuBy yBary y
OMY paKypci 3acIyroBye JOIIOMOTa B OCBITI IiTeH 3 POMCHKOI CIIUIBHOTH.

Oco0a1BO  PO3NOBCIOJDKEHA Yy CydacHHMX KpaiHax €Bpornm iMepciiiHa TexHoJorisi (GoOpMyBaHHA
0araTOMOBHOCTI, 10 Tepeadavyae MOCSTHEHHS YYHSMH: 1) BHCOKOTO PIiBHSI BOJIOAIHHS OIHIEI0 Y KiTbKOMa
IHO3EMHUMH MOBAMH, MIDKKYJIBTYPHOI T'paMOTHOCTI; 2)3[aTHOCTI 10 poboTu y Tpymi, mpodeciiiHoro
CNIJIKYBaHHS, MDKIUCIMIUTIHAPHOI NMPOEKTHOI po0OTH; 3) TOTOBHOCTI JO CaMOCTIHHOTO HAaOYyTTS 3HaHb Ta
pobOTH 3 HaBYAIBHUMM MarepiajlaMM, X CTBOPEHHSIM Ta aJalTali€lo. YpPOKH, HPUCBSYCHI HaBYAHHIO
npeaMeTHOTo 3Micty Hepimaoro moBoro (CLIL), mpoBomsaTs creriamicTu-}izonory, ski oTpuMand HaCKHY
MPEeIMETHY MArOTOBKY, a00 BUMTENi KOMOIHOBAHOI CIIEHialbBHOCTI 3 MOBHHX i HEMOBHMX JMCIHMIUTIH (Semi-
specialist) [11]. TumoBoro s pisHUX KpaiH €BpPONM € MATOTOBKAa CTYAEHTIB 70 pobotu y ¢opmari CLIL,
MMOYMHAIOYH i3 TPETHOTO POKY HaBYaHHSI. B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYIOTH CeMiHApChKHUil popmar 3aHsTh (45 xB. /
JIBa pa3u Ha TIKIcHb). OCHOBHA yBara MPHCBSYCHA: ) ONMAHYBaHHIO cHenu(ivHOTO I IpeaMeTa BokaOysipa
Ta OCOONMBOCTEH PO3MOBHOI MOBEIIHKM BYMTENIB Ta YYHIB B MpOIECi YpoKy (TIOBTOpEHHs, nepedpa3yBaHHS,
MOSICHEHHSI 32 JIOTIOMOTOI0 TPHUKIIA/IIB Ta aHAJOTiH), TPEHYBaHHIO y 3aCTOCYBaHHI IHTEPaKTHBHUX CTparTeriii;
0) 0O3HAOMJICHHIO i3 HaBYAJILHUMHU MaTepiajlaMd y JPYyKOBAaHOMY Ta BIPTyaJbHOMY BHIJISII; B) KOJEKTHBHIH
HIIrOTOBI CTYAEGHTaMHU elieMeHTiB ypokiB (5-20 xB.), IX 0OroBOpeHHIO, aHali3y; T') MPAKTUYHIA MiATOTOBII,
NPOBEJICHHIO YPOKIB; [T) OLIHIOBAHHIO Ta aHali3y poOOTH CTYIEHTIB MpeJCTaBHUKAaMH IIKUILHOT axMiHicTpauii
Ta YHIBEPCHTETCHKUMH BHKIamadamMu [11]. Buuremi-creriagicTd NPUPOTHUYOTO HAMPSIMY Ta BUYHTENI
KOMOIHOBaHOI cremianbHOCTI (Semi-specialist), mpamroroun 3a Texuosoriero CLIL, marots GyTu 06i3HaHUMH 3i
crenudikor0 MpeJAMETY BUKJIAIAHHS aKaJeMiyHOI0 MOBOIO (HAYKOBI MOHSTTSA 1 TPOLECH), a TAKOXK OYyTH
TFOTOBUMH HaJaTH iH(POPMAIIFO PO OCHOBHI rpaMaTHuHi KaTeropii Ta BOKaOyssp 3 npeaMeTy HaBuaHHs [17].

Ho po6GoTH B paMKax peuenTHBHOI TEXHOJOTII, 32 sIKOI0 HABYAaHHS OJHI€] MOBH CIIPUs€ HABYaHHIO iHIIHX,
TOTYIOTh BYHTENiB-(ionorie B yHiBepcuTeTax Himewunmnu Ta HinepmavmiB. [ns mnpukiagy po3riissHEMO
YHIBEPCUTETCHKUN Kypc MOMATKOBOI cremiamizanii y M. [anHoBep (Himeuunna). Bumrem B KOHTEKCTI Iriel
TEXHOJIOTII MalOTh JOMOMOITH YYHSM Y PO3BHTKY CTpATeTiii 3aCTOCYBaHHS YK€ HasBHHX 3HaHb (3arayibHi,
KyJIbTYpHI, CHTyaTHBHi, IOBEIIHKOBI, MparMatudHi, rpadidni, (HOHONOTIUHI, TpaMaTHYHi Ta JIEKCHYHI) i y
PO3BUTKY HOBHMX 3HaHb IS PO3YMIHHS 3MICTy HOBOTO TEKCTy YH IOBiZOMJIeHHS. ToMy, B OCHOBI Kypcy
HaBYaHHS ONAaHYBaHHS €: a) MPOIEIypu JOCHIHKCHHS MOBHOTO MpoQiaio kiacy; 0) 3acTocyBaHHS HaOOpy
texuik Intercomprehension; B) crioco6u akTHBi3allii MPUPOIHOI 6araTOMOBHOCTI YYHIB Y SKOCTI HABYaIbHOTO
pecypcey [12].

[MinroToBka BumreniBa MoBu EcnepanTto ans poOoTH y paMKax MpomeaeBTHYHOI TeXHOJIOrii 0araToMoBHOT
OCBiTH BifOyBaeThcsi Ha (haKylbTeTaX JIHIBICTHKHM, B KOHTEKCTI Kypcy iHTepuiHrBicTHkd. Cepen BimoMux
yHIBEpCHTETIB, 10 MaioTh Kypc Ecmepanro e: Edtvos Lorand University (m. Bynanemr, Yropiuaa), Adam
Mickiewicz University (m. Ilosnanp, Ilombmia), San Francisco University (m. Can ®@panmucko, CIIA).
MixHapoaHa cucTeMa cepTudikanii Ta OLIHIOBaHHS SIKOCTI MIATOTOBKH 3 I[LOTO HANpsAMYy IOKH BiJIICYTHS, aie
ICHYIOTh HalliOHaIbHI cucTeMH cepTudikamii, siki GYHKIIOHYIOTh ITiJ] KEPIBHHUITBOM HaliOHAIBHUX acollialii
Ecnepanro. [Tepenbadeno Tpu kBamidikariiiiHi piBHi, o0 BiAMOBIAAIOTH 3araIbHOEBPONIEHCHKAM PEKOMEHIAITiSIM

2 11106 cTBOpHTH TaKi KIIaCH JOBrOTpHBA KoroBopu 3 dpammieio 3akmoumm: Hopryramis y 1973 p., Itamis ta Tysic y
1974 p., Mapoxkxo Ta Icnanist y 1975 p., FOrocnasis y 1977 p., Typuis y 1978 p., Amxup y 1982 p.
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Bicnux JKumomupcokozo oepicagnozo ynisepcumeny. Bunyck 6 (78). Iledazoziuni nayku

3 moBHOI ocBiTH (CEFR) i 000B’SI3Kk0BO BKJIIOYAIOTh HHMTaHHS 3 KYJIbTYpHO-€TMYHHX acrekTiB EcnepaHTto
(Esperanto culture) [13].

IIpo cmiibHy ckaagoBy crnennigHOl OCBITH BUYMTENiB-QiNONOTIB a1 pobOoTH y Ppi3HUX NiAXomax
GaraToMOBHOI OCBiTH 3a3Hauae M. Baiipam: 1) nwopuninesanonicme (iHauBiqyanbHa 6araTOMOBHICTB) BUHTEIIB,
SAKa MOJKE BKJIFOUATH IOTPUMaHHS 3 OOKy caMOro BYHTENS MigXoAy "ONM3BKHH 1O HOCiA B OMHIM 9M IBOX
MOBaxX, aji¢ BOJHOYAC BHMAarae pO3yMiHHS iCHyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH PI3HOTO piBHSA, CIIPIMOBAaHOCTI Ha
(opMyBaHHS B Y4YHIB MOBHOI CBIZIOMOCTi; 2) iHmepKyIbmypHa Komnemermuicms, MO Tependadae OakaHHS
CHINIKyBaTHCS 3 TPEICTABHUKAMH IHIIMX €BPOIECHCHKUX Ta HEEBPONEUCHKUX KYyIbTYp, HaOyBaTH MOOCBIify,
SKCIICPUMCHTYBATH, aHATI3YBATH i PO3BUBATH L0 3AaTHICTh B YUHIB; 3) YCEIOOMACHHA YIHHOCMEN CYCRiTbemed,
110 B €BPOINEHCHKOMY KOHTEKCTI € TICHO HOB’SI3aHUM 13 JJEeMOKPAaTHYHUM TPOMaJSIHCTBOM, TIOCTIHE JIOHECEHHS
i€l imel mo cimomocrti yuniB [3]. Lle o3Hauae, Mo BYMTEIb MOBHHEH OYTH MOCEPEAHHKOM MiXK KyJIbTYpaMH,
MOCTIITHO TPOBOJUTH MIKKYJIBTYPHE HABYAHHS, BUXOBYBATH YYHIB Ha 3aCajiax 3arajibHOJIIOJCHKUX I[IHHOCTEH,
Bipy B iX NpIOpPHUTET, HaBYaTH KYJbTYpl CHUIKyBaHHs, NPUUHATOI y Cy4acHOMY LUBLII30BaHOMY CBITI i
BIAMOBITHO TTaHYBaTH CBOT 3aHATTA. [1lif 4ac po3risay KyJlbTYpPHUX BIIMIHHOCTEH YYMTEINIO BapTO HaM’SITaTH
PO TIPUHIHUI PIiBHOWIHHOCTI YCiX KYIBTYp 1 NMPUTHIYYBAaTH BIACHUN CTHOICHTPU3M SK MOYYTTS IEpeBaru
BJIACHOI MOBH 1 KyJIbTYPH HaJl IHITUMH. 3aBAAHHS BUUTEINS MOJSITa€ y TOMY, I[00 BUXOBAaTH 00 €KTUBHE, BiJTbHE
BiJl 320000HIB 1 TOJIEpaHTHE CTaBJICHHS 10 YYXKOi KYJIbTypH, 00 MPOOYIUTH B YUHIB 3aIliKaBICHICTh Y Mi3HAHHI
KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH IHIIMX HApOJiB, CTBOPUTH YMOBM JUI B3a€MOJAIi, B3a€MONPOHHKHEHHS Ta
B32€MOJIOTIOBHEHHS KYJIBTYD.

OpnHi€ro i3 HaraJlbHUX BUMOT CHOTOJICHHS, IO CTOCYIOTHCS BUHTENS-(iIoNOra, € BMIHHS CTBOPHUTH IS
KOKHOTO Y4HS 1 CTyJeHTa 30ipKy IOKYMEHTIB MpO BJIACHI yCHIXM Yy HaBYaHHI, Tak 3BaHHi "€Bporeiichkuii
MOBHHI mopTdens”. Amke HaBuanbHuii npeamer "IHozemna mosa" (Foreign language) uu "Cyuacna mosa"
(Modern Language) TticHO TOB’SI3aHHiA i3 MOHSTTAM MOOITBHICTS i CIYTye THM IHCTPYMEHTOM, 6€3 SIKOTO
HEMOXJINBA YCHIIIHA aKademiyHa MoOinbHicmb. Y IBOMY KOHTEKCTI BaKJIMBUM € TIMTaHHS aKaJIeMidHOi
MOOUIBHOCTI IS BYHUTENiB-(DUTIONOTIB Ta IHIIOTO TMeAaroriyHoro mnepcoHamy. Sk 3a3nagae M. CtpyOeinb
(Miquel Strubell), xepiBuauk eBpomeiicbkoro nocrmimHuipkoro mpoekty "'Detecting and Removing Obstacles to
Foreign Language Teaching Abroad" ("BusHa4eHHs Ta yCyHEHHs NEPENOH JUTs BUKJIaJaHHS iHO3eMHOT MOBH 32
py6exem"), mo OyB ¢inaHcoBaHuii €Bponeiicskor0 Komiciero y 2006 p., NpakTHKy[O4i BUUTENI BUCIIOBIIOIOTH
YUMaJI0 HapiKaHb Ha MPOLEAYPY BU3HAHHS BaJiJHOCTI JUIUIOMIB, 3BaXKal0UM Ha i CKJIQJHICTD 1 TpUBAIICTh [18:
93]. ¥V 3B’s3Ky i3 MM, Ha TyMKYy €BpPONEHCHKUX (DaxiBIiB, II€ B MEPioj HABYAHHA 1 MIiCIsl HHOTO MaOyTHEOMY
BUMTENO OakaHO 3a0€3MEYNTH MOJJIMBICTH NPOXKMBAHHA B KpaiHi MOBH BHKJIAJAHHS MPOTATOM 3HAYHOTO
mepiomy [18: 83]. IIpo me #uwiocs mie B Pesomorisx Pagn €sporu Bim 1976 p. Tta 2001 pp., "Ilnani mii 31
CTIPUSTHHS HABYAHHIO MOB Ta JIHTBicTHYHOMY po3mairTio” (European Commission, 2007). Huni o6MiH BumTemiB
y kpaiHax 30kpeMa 3aximHoi €Bpomu BinOyBaeThCS 3a ICHYIOUHMH JBO- Ta 0araTOCTOPOHHIMH MiXIEp>KaBHUMH
nomoBiieHocTaMu. HaiiGinemnr Bimomumu mporpamamu € '"Teacher Exchange Europe" (BemukoOpurawnis),
"Bilateraler Lehreraustausch" (Himeuuuna), "Puesto por Puesto" (Icmamis), "Echanges poste pour poste"
(®Ppanuis). OxHak HBOro 3amMajo, TOMy HaMi4eHO €()eKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH allbTEPHATHBHI IUISIXU — y4acTh
BUHTENIB Y KOPOTKOYACHHX 3apyODKHHMX Bi3uTax, cuctemarwmuHe 3actocyBaHHsS ICT mns cminkyBaHHS i3
3apyOikHuME apTHepamu [7; 19].

Sk yxe mmpoko Bimomo, Pama €spomum cmimbro i3 UNESCO mnpuitasna KoHBeHIO i3 BU3HAHHSI
KkBamidikamiii Ta numutomis, Tak 3BaHy Jlicabonceky Konsenmito (1997). BogHowac Oyio cTBOpEHO NOKYMEHT
"Guide for users of the general system for the recognition of professional qualification" ("TIpaxriumni
pekoMeHAaaliil 3 BU3HAHHS MpodeciiHuX KBauidikamii'), B skoMy OyJ0 3alpOIOHOBAHO CHCTEMY CIIPOILICHHS
NpoLeCcy BU3HAHHS AUIUIOMIB ISl JOIOMOTH BUMUTEISIM OTPUMATH pOoOOTY B €BpONelCchKUX KpaiHax. Cucrema He
3a0e3neuye aBTOMaTHYHOTO BU3HAHHS JIUIIOMIB, 3100yTHX Y PI3HUX €BPONEHCHKUX KpaiHax, ajie iHGOopMye Ipo
odiuiitny npouenypy ix miaTBEpIUKEHHS: MICTHTh MOSCHEHHs SIK HAaNWCATH allliKalilHUA JUCT, 3HAHOMUTH 3
YMOBaMH MPOXOXKEHHSI TECTYBaHHS Ta OTPUMAaHHSAM J03BONTy Ha poboty i T. 1. [19].

JlieBUM IHCTPYMEHTOM BUpIlIEHHS MOCTaBIeHUX bonoHcbkuM CaMiToM MpoOJieM Mae CTaTh 3alpoBaKSHHS
i GyHKIiOHYBaHHS €Bporneiicbkoi cuctemMu nepeHocy Ta akymyssiiii kpeautis (The European Credit Transfer
and Accumulation System, ECTS) ta doaatky mo aurutoma (Diploma Supplement). /Iy BUBYEHHS mpOMiXHUX
pe3ynbpTaTiB i3 BUKOHAHHS 3aBIaHb, HaMiueHnX Kondepenmieto y bomonsi y 2012 p., eBporeiicbki aBTOPUTETHI
areHTCTBa 31 300py Ta aHami3y craTuCTHIHUX Hanux Eurydice, Eurostat ma Eurostudent 06’ eHanu 3ycuiuis mij
kepiBaunrBom Bologna Follow Up Group. Pesynbratr pobotu 6yno onpuinrogHeno Ha Kongepeniii MinicTpis
Ocgitu y byxapecri (26-27 xBiTHs 2012). ¥V aHamITHYHOMY TOKYMEHTI HIETHCS PO Te, IO 3HAYHY HEPEIIOHY Y
npoiieci €BpONEHCHKOT CUCTEMH TMEPEHOCY 1 aKyMmysismii KpeauTiB Ta JlogaTky 10 AWIUIOMAa CTaHOBIISATH
BIZIMIHHOCTI y TPaKTyBaHHI [[X 3ac00iB i3 00Ky KepiBHHUIITBA 3aKJIa/liB BUILOi OCBITH Y PI3HUX KpaiHax €BpoOITH.
A TakoX 3a3HaueHO, MO IHIIY NpoOJeMy Ha MNUIAXY akaJeMidHOi MOOUIBHOCTI BYHTENIB CTAaHOBJATH
HEJIOCTaTHi# piBeHh MOBHHX 3HAHb CAMHX BUHTEIIB Ta X 0cOOHCTI 06cTaBuam uUtTTs [4: 58].

[Tompu po3mOBCIOMKEHICTh 6araTOMOBHOI OCBITH B KpaiHax 3axinHoi €Bpony, ynMano ¢axiBIiB BiqMI4alOTh
3HaYHI Hedoniku )y cucmemi nioeomosyi ¢axieyig, SKi BHUpPakKeHi, NepeayciM, Yy BiACYTHOCTI
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3arajbHO€EBpOIEichKkol cuctemu ceprtudikamii. Tak, y Oinpmocti kpain €Bponu (ABctpis, Hinepnanam,
BenukoOputanist, Himeuunna, @paHiisi) yHiBepCUTETH TPOJOBXK Pre-Service HapYaHHs MPOMOHYIOTh HABYAIbHI
MOJyT, CeMiHapu Ta KypCH, AKi HEpiIKO OpraHi3oBYIOTh Ha NEBHHU TepMiH 3alexHO Bim motped. Ilicms
3aKiHYEHHS TAKOTO HABYaHHA CTYACHTaM BHUAAIOTH CepTH(IKAT, SKUH y OUTBIIOCTI HA3BAHUX KpaiH € OakaHUM,
ajyie BUMora Horo HasBHOCTI I IPUHHATTS Ha poOOTy BincyTHs. HaToMicTh iCHYe HamoiermBa peKOMEHIAIis
JUIL BUWTENIB, AKi MpamioloTh y mKojax 3 TexHoioriero CLIL, 3 Goky opraniB ocBith y ABcTpii, bemprii
(pmamanmcekomMoBHa crminsHOTa), Himepmanmax, ®imnmsumii Ta Itamii 3m00yTH micmsaumioMHy ocsity (in-
service). Ile cTocyeThCs, IMepemyciM, BHKIAIaHHS 3MICTy TIPEAMETIB iHO3EMHOIO MOBOIO, a HE MOBOIO
HalliOHAILHUX MEHIIMH YU PEriOHaIbHOIO, HOCISIMU SIKOi MOXKYTh OyTH 1i BuuTeni. IIpobiema BIOCKOHaNIECHHS
OCBITHIX MOXJIMBOCTEH JIJIsl BUMTENIB 6AaraTOMOBHOT OCBITH CTalla OJHIEI0 13 KIIIOYOBUX B X011 On-line muckycii
cepen (axiBIiB ramysi, pe3ynbratu kol Oynu onpuioaneHi B 2008 p. Byno BuzHaHO HeoOXimHiCTh: 1) OiibII
JIOCKOHAJIOT'O OIPAIIOBAHHS 3arajbHO IEJaroriuHoi Ta MpeIMETHOI OCHOB MPOodeciiHOi MisUTBHOCTI B MEpPioja
aKaJleMIYHOTO HaBYaHHS, 30KpeMa BKIIIOUEHHS J0 KypCy HaBYaHHS MPHKJIATHOI JIHTBICTUKH, IO BHCBITIIIOE
COLIOJIOTIYHI Ta MCHXOJIOTO-TIHIBICTHYHI aCIeKTH 0araTOMOBHOCTI; 2) KOHIEHTpalii npogeciiHol MiIroTOBKH
Ha BHCBITJICHHI POJIi BYUTENS B pealli3allil CBITOTISIIHOTO MOTEHITally 3MiCTy HaBYaHHS 1 pO3BUTKY iHITOMOBHUX
KOMYHIKATHBHUX BMIiHb YyYHIB Ta CTYACHTIB; 3) CIPSIMOBAHOCTI HABYAILHOTO MpPOIECY HA PO3MIUPEHHI
BIJMOBITHOT MOBHOi 0a3W, MOJEpHI3allil TEOPETHYHHX OCHOB MiISTIBHOCTi, PO3KPHUTTI iHHOBAI y HaBYaHHI
KiJIbKOX MOB, JIEMOHCTpAIlii Ta anpoOyBaHHi MPOrPeCHBHUX METOMUYHUX MiaxoiB [20].

BucnoBkn. Huni B ychoMy CBIiTI 3pocia yBara /10 ocBitr BunTens. OCHOBHUMHU TEHAEHIISIMU €BPOIIEHCHKOT
MeIaroTivHOI ramysi €: 1) iHKopHoparis OCBITHIX 3aKJalliB, IO TOTYIOTh YUUTENIB, 10 CEKTOPY BHIIOi OCBITH Ta
3anpoBaDKEHHS KBamidikaiii 6axarasp ta macicmp; 2) NOCHICHHS TEOPETHYHOI MiATOTOBKH, PO3IIMPEHHS
3MICTY Ta TPHUBAJOCTI MpOrpaM [y BYMTETIB PI3HUX CHELialbHOCTEH; 3) mocuieHHs npodeciiHol
CHPSMOBAHOCTI TEarorivyHoi OCBITH Ta ii BIAMOBITHOCTI pi3HHM HampsimMaMm; 4) yIOCKOHAJICHHs MeNarorigyHoi
MPaKTUKM Ta YKPIIUIEHHS 3B’SA3KIB MK By3aMH 1 IIKOJIAMM; 5) PO3LIMPEHHS raiy3i MiABHIIECHHS KBauiikaiii,
pO3po0Ka Ta OHOBJICHHS POTPaM y KOHTEKCTi "OCBiTa BIPOIOBXK KUATTS .

OCBiTHI} KOHTEKCT €BPOIEHCHEKUX KPaiH XapaKTepH3YEThCSI MOBHO-CTHIYHOIO HEOAHOPIIHICTIO CKJIaly yYHIB
y KJIaci, ToMy MpoBiaHe Miclie y 6araTOMOBHiH OCBiTi 3aiiMaroTh BunTe i-pinonoru (language teachers). Ocgira
CHELIaJIiCTIB i3 BUKJIAJAaHHs MOB BKJIIOUA€ ONAHYBaHHS OCHOB HAyK IPO OCBITY Ta BUKJIQJAHHS, B TOMY YHCIHI
CHeliaJbHAX HpeAMETiB Juii  (OpPMYyBaHHS  CIELIAIFHOTO  Jlialla3oHy  KOMIIETEHTHOCTEH, 30Kpema
TICUXOJIIHTBICTHKH 1 COLIOJIHIBICTUKY, O3HAHOMIICHHS 13 TEXHOJOTIIMH PO3BHTKY MOBHOI CBIIOMOCTI yYHIB i
OCHOB MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii. 3aJexXHO BiJ] 3aCTOCOBYBAHOTO MiAX0xy (iMEpCiliHOTO, pPEIEeNTUBHOTO,
MPOIECBTUYHOTO) OCBiTAa BUYMTENNIB Ma€ JesKi BiJAMIHHOCTI, CIJIBHOIO CKJIanoBoio 3a M. Baitfpamom e:
a) ITIOPHITIHTBANIBHICTE; 0) IHTEPKYIBTYPHICTB; B) YCBIIOMIICHHS [IIHHOCTEH AEMOKPAaTHIHOTO CYCIiIbCTRA.

IcHyroTh pi3Hi OCBiTHI Momemi Ui BUHTENiB-(INONOTIB, 1X MOMIIAIOTE Ha MapajiensHi (concurrent),
pe3yabpTaToM SIKAX 3a3BHuail € cryminp OakamaBpa (bachelor), Ta mocmizosui (consecutive) momermi, sKi
nepeabadaroTs ABi (a3u MiATOTOBKH, TOAOBXKEHHS TEPMiHY HaBYaHHA 1 3700YyTTS OCBITHBOI KBauigikarii
Marictpa (master) yxe micis 3aKiHUeHHS BWIITY Ta TMPAKTHKH B IIKOJI B SKOCTI MOMIYHWKA BYUTENS IIiJ
CHIJIBHAM KEPIBHUITBOM WIKUILHOT ajMiHiCTpanii 1 CHiBpOOITHHMKIB YHIBEPCHUTETY, HEpIIKO Nependadae
MPOXOKECHHS CHeNiabHIX HaBYaIbHUX KYpPCIB.

XapakTepHOIO O3HAKOI 0araTOMOBHOI OCBITH B €BpOIi € Y3TrOJDKEHICTh il IMenaroriB y KOHTEKCTI
iHTerpanii KypuKyJayMy 3 MOBHUX IUCLHMIUIIH JJs 3alpOB3/DKEHHS B3a€MOJIONIOBHIOIOUMX 3B’SI3KIB MIDXK
npesMeTaMu, CTBOPEHHSI MOXJIMBOCTEH TpaHcdepy 3HaHb 0e3 3MiHM iX coLiaJbHOT Ta KOTHITHBHOI OCHOBH.
VY3ropkeHicTh 1 rapMOHi3amis Tporecy NpoQecifHOTO CTAHOBIEHHS BYHUTENIB Ui POOOTH Yy 3aKiagax
6araToMOBHOI OCBITH CTaHOBJIATH 3HAUHY MOTpPeOy, YNAMAaJO acIeKTiB SKOi MOTJIO O BUPIIIUTH 3aIpOBaKCHHS
3araJbHOEBPONEChKOl crcTeMu cepTudikamii. [Toku mo ii 4acTKOBO BHPIIIYIOTH 32 paXyHOK MPOEKTHOI poOOTH
Ta JUCTAHLIIHOTO MiCISAIUITIOMHOTO HaBYaHHS.

€BpoiHTerpaniitauii BuOip YKpaiHU akmeHTye motpedy GopMyBaHHS 0araTOMOBHOCTI MOJIOJHMX YKpAiHIIIB.
Po3BuTOK GaraTOMOBHOT OCBITH B IIKOJaX Y KpaiHH 3acIyroBYe 0COOIMBOI yBaru, 00 Iiei OcBiTHIN (peHOMEH Mae
3HAQYHUI OCBITHIM, BUXOBHHMH 1 PO3BMBAJIBbHUI MOTEHIia]. Y Horo peaiizauii € BH3HAYaJILHUM JOKJIagHE 1
BceOiuHE BHUBUEHHs Teopil Ta NPAKTHKUA €BPONEHCHKOrO W CBITOBOrO JOCBify 0araToMOBHOI OCBITH,
3ampoBaPKEHHS HOrO €eNEMEHTIB Ha TepeHaxX YKpalHH 3 METOK PO3BUTKY Ta 30epeskeHHs 0araTOMOBHOCTI
YKpaTHCHKOTO COIL[lyMY Ha OCHOBI rapMOHi3allii Hal[lOHAJIbHUX TPAIHUIIiK Ta CBITOBUX Ha/I0aHb.
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Ilepwyroea O. A. Odpazoeanue yuumeineit 013 padomasl 8 yciao6uUAX MHO20A3bIYHO20 00PA306AHUA 8
cmpanax od6veounennou Eeponui.

B cmamve npedcmasnen ananus 3apybexicHoll HayuHOU Tumepamypul no npooieme oopa308amenbHuIX
803MOdCHOCIEN 0TI NOO20MOGKU Yuumereli K pabome 8 YCI08UAX MHO205A3bI4HO20 00PA306AHUA.
Onpedenenvl 06ujeesponelickie npuopumemnl 8 0opazoeanuu nedazo208. Paccmompenul paznuunvie Mooenu
0byuenus. Ycemanosnenvt 0cob6eHnocmuy N0020Mo8KY yuumenell Quion0208 05 pasiuyHbIX MexHoN02Ull
POPMUPOBAHUA MHO20A3BIUUA U CREYUATUCTNOE NO NPENOOABAHUI0 HECKOIbKUX NPEOMen08 A3bIK08O2O U
HeA3bIK08020 Npoduell. Bvlsicheno, umo 8 3a8UcUMoCiny Om MexHoN02Ull POPMUPOBAHUS MHOL0A3bIYUS,
obpazosarue yuumenei umeem HeKOMopvle OMAUYUSL, HO cywecmseyem u obwas cocmasnanuas. OmmeueHo
cyujecmeogane HeOOCmMamKo8 8 cucmeme nOO20MOBKU CREYUATUCIIOS OJi MHO20A3bIYHO20 0OPA306AHUSL.
Jlanvl pexomenOayuu 0151 YKpAUHCKO20 00paA306aHUs.
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Kniouegvle cnosa: mno2osizviunoe 06pazosanue, 00pazosanue yuumenel, mexHoI02uu MHOLOA3bIYHO20
00pa308aHUsA, UHMESPUPOBAHHYII KYPPUKYIYM, €6PONEUCKAs UHMe2payus, 0oujeesponelicKue npuopumenbvl,
MmeHOeHYUU pa3eumus.

Pershukova O. O. The Teachers' Education for the Work in the Context of the Plurilingual Education in the
Countries of United Europe.

The article deals with the analysis of the teachers’ education in the European countries, made on the works of
outstanding European scientists in this field. The special attention is paid to the teachers' training for the work
in the multilingual education technologies. The common European priorities in teachers’ education are
characterized (high professional level and its renovation in the lifelong context; professional mobility;
educational partnership; ability to create the safe and engaging learning environment; teaching ethnically
inhomogeneous student staff; transversal competences forming; reflective practice using). The main
developmental tendencies are defined (incorporation of establishments of pedagogical education into
universities and introduction of Bachelor and Master qualifications; strengthening the theoretical knowledge
and the professional training intensification; improving teaching practice, strengthening links between
universities and schools, extension and renewal the programs of the lifelong learning). Different models of
learning are considered (pre-service and in-service; concurrent and consecutive). The features of training
philological teachers for different technologies of multilingualism forming (immersion, receptive and
propaedeutic technologies) as well as specialists in teaching several subjects of linguistic and non-linguistic
profiles are defined. It is found that depending on the technology of multilingualism forming, teachers' education
has some differences, but there is the common core (plurilingualism and interculturality promotion; preparation
for teaching learners about values in the democratic society). It is observed that there are some deficiencies in
the specialists' training for the multilingual education (lack of pan-European certification system; in the
immersion technology the foreign languages are mostly used but not the languages of minorities). Proposals for
Ukrainian education are given.

Key words: plurilingual education, school teachers’ education, technologies of multilingual education,
integrated curriculum, European integration, common European priorities, developmental tendencies.
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